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ZMLUVA O DIELO 

Č. PA -ETU-1-009/2012 

uzavretá podľa § 536 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. v znení neskorších predpisov (Obchodný 
zákonník) 

a zákona č. 618/2003 Z. z. o autorskom práve a právach súvisiacich s autorským právom (autorský 
zákon) v znení neskorších predpisov 

(ďalej len „zmluva“) 

 
Článok 1. Zmluvné strany 

Dodávateľ GAMO a.s. 
Kyjevské námestie 6, 974 04  Banská Bystrica 

Banka Slovenská sporiteľňa, a.s. Bratislava  č. ú.: 0435467048/0900 

Obchodný register Okresný súd Banská Bystrica  odd. Sa, vl. č.: 550/S 

IČO 36033987 

IČ DPH SK 2020087498 

DIČ 2020087498 

Štatutárny zástupca Ing. Richard Tannhauser, predseda predstavenstva 
Ing. Peter Turek, podpredseda predstavenstva 

Zástupca oprávnený konať vo veciach  
zmluvných a obchodných 

Ing. Karin Vlčeková 

Zástupca oprávnený konať vo veciach  
technických 

Ing. Roland Schwarz, Ing. Danica Oravcová, Vladimír Fartel 
 

( ďalej len „dodávateľ“ ) 
 
a 

Objednávateľ Akadémia policajného zboru v Bratislave 
Sklabinská 1, 835 17 Bratislava 

Banka Štátna pokladnica, č.ú.: 7000173042/8180 

Obchodný register Zriaďovacia listina – č.p. VS-236-25/1994 zo dňa 1.1.1994 
v znení dodatku č.1 k Zriaďovacej listine  – č.p. SLV-776/PS-
2007 zo dňa 5-10.2007 

IČO 00735779 

IČ DPH SK2020879487 

DIČ 2020879487 

Štatutárny zástupca Prof. Ing. Václav Krajník, CSc - rektor 

Zástupca oprávnený konať vo veciach 
zmluvných a obchodných 

Ing. Igor Schnorrer – kvestor  

Zástupca oprávnený konať vo veciach 
technických 

RNDr, Tomáš Fazekaš, PhD. - prorektor  

( ďalej len „objednávateľ“) 
Článok 2. Preambula 

Dodávateľ je nositeľom autorských práv k programovému vybaveniu pod obchodným názvom TAP 
System (ďalej len „TAP“) a je oprávnený poskytovať právo používať tento produkt fyzickým 
a právnickým osobám. Licenčné podmienky a licenčné práva sú uvedené v prílohe č. 3 tejto 
zmluvy. 

Článok 3. Definícia pojmov 

V texte tejto zmluvy sa používajú odborné termíny, ktoré majú pre účely zmluvy nasledovný význam.  

Aplikačné programové vybavenie (ďalej len „APV“) je počítačový program. Je to buď 
jednotlivý modul (jeden podsystém komplexného informačného 
systému, prípadne používateľský program) alebo celý komplex 
modulov, ktorý dodávateľ poskytuje objednávateľovi pod svojím 
obchodným menom, prípadne môže ísť aj o program vytvorený 
subdodávateľom. 

TAP System programové vybavenie, ktoré slúži na prípravu, skenovanie a 
automatizované vyhodnocovanie testov 
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TAP System v2 produktová rada TAP, ktorá podporuje výlučne papierovú formu 
testovania. TAP System v2 je možné rozšíriť upgradom na TAP 
System v.3, ktorá obsahuje naviac modul podporujúci elektronické 
testovanie. 

Modul  je časť programového vybavenia, ktorá je ucelene a samostatne 
funkčná a môže byť predmetom samostatného licencovania 

Licencia oprávnenie na používanie programového vybavenia pre vlastnú 
potrebu získané objednávateľom za úplatu dohodnutej zmluvnej 
ceny 

Rutinná prevádzka  prevádzka po odovzdaní diela 

Dodávka  súhrn plnení dodávateľa  

Služby  služby súvisiace s dodávaním tovaru, ako je doprava a poistenie 
a akékoľvek ďalšie služby, ako je inštalácia, implementácia, 
nastavenie podľa špecifikácie objednávateľa, uvedenie 
do prevádzky, poskytnutie technickej pomoci, konzultácie 
a školenia 

Inštalácia uvedenie programového vybavenia  u objednávateľa do stavu, 
kedy je toto schopné plniť funkcie popísané v užívateľskej 
dokumentácii  

Update verzia obsahujúca opravu chýb 

Upgrade funkčné vylepšenie oproti predchádzajúcej verzii  

Vada  stav, kedy plnenie dodávateľa podľa tejto zmluvy nie je v súlade 
s jeho dohodnutým popisom v zmysle spôsobu akceptácie 

Technická podpora podpora poskytovaná dodávateľa pri riešení technických 
aplikačných problémov súvisiacich s prevádzkou aplikácie 

Prevádzková podpora  hot-line a poradenstvo prostredníctvom vzdialenej správy TAP a 
skrátenie reakčných dôb na odstraňovanie chýb 

Akceptačný protokol protokol, ktorým objednávateľ akceptuje odovzdanie diela  

Udržiavací poplatok poplatok vo výške 10% ceny licencií (platený 1x ročne) 

Článok 4. Predmet zmluvy 

4.1. Predmetom zmluvy je dohoda zmluvných strán na podmienkach, za ktorých dodávateľ dodá, 
implementuje a uvedie do prevádzky aplikačné programové vybavenie TAP System v. 2 
podľa špecifikácie v prílohe č. 1 a objednávateľ za takéto dielo zaplatí dodávateľovi zmluvnú 
cenu. Dodávka zahŕňa: 

(1) Poskytnutie práva používať (ďalej len poskytnutie licencie) aplikačné programové 
vybavenie pod obchodným názvom TAP System v.2; moduly „Administrácia“,  
„Prijímacie konanie“, „Priebežné skúšanie“ a „Ankety“ (ďalej len „TAP“) pre 5 
používateľov. Zoznam funkcionalít TAP je  popísaných v prílohe č. 1 tejto zmluvy; 

(2) Ročný udržiavací poplatok za technickú podporu a poskytnutie update TAP na obdobie 
12 mesiacov odo dňa odovzdania TAP do rutinnej prevádzky. Táto podpora môže byť 
po vyjadrení a odsúhlasení zmluvnými stranami každoročne predĺžená dodatkom tejto 
zmluvy; 

(3) Implementáciu TAP, ktorá zahŕňa inštaláciu TAP na 2 pracovné stanice, školenie 
obsluhy a administrátorov v rozsahu 1 deň / 8 hod.; 

(4) Prevádzková podpora technika na zabezpečení prijímacích konaní v roku 2012 
v rozsahu max. 5 dní / 4 hod. denne. 

Článok 5. Zmluvná cena a platobné podmienky 

5.1. Zmluvná cena je stanovená na základe dohody zmluvných strán v zmysle zákona NR SR 
č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov a vyhlášky č. 87/1996 Z. z. v znení 
neskorších predpisov. 
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5.2. Zmluvná cena za predmet zmluvy uvedený v čl. 4 predstavuje celkovo 9.999,00 € bez DPH 
(11.998,80 €  vrátane 20% DPH), v členení: 

 
Predmet  
Zmluvy 

Popis položky Cena celkom  
bez DPH 

Cena celkom  
s 20% DPH 

(1) Licencie TAP 5.700,00 € 6.840,00 € 

(2) Technická podpora a poskytovanie update počas 12 
mesiacov odo dňa odovzdania TAP do rutinnej 
prevádzky (udržiavací poplatok) – 20% z ceny licencií 

1.140,00 € 1.368,00 € 

(3) Implementácia TAP podľa popisu  1.400,00 € 1.680,00 € 

(4) Podpora prevádzky Prijímacieho konania – osobná 
asistencia v rozsahu max. 5 dní á 4 hod. 

 
1.759,00 € 

 
2.110,80 € 

Spolu  9.999,00 € 11.998,80 € 

 
5.3. DPH bude fakturovaná podľa práve platného zákona o DPH. V prípade zmeny DPH nie je 

zodpovedajúca úprava ceny zo strany dodávateľa podmienená súhlasom objednávateľa 
a predstavuje jednostranný akt. 

5.4. Právo na zaplatenie zmluvnej ceny vzniká dodávateľovi riadnym a včasným splnením jeho 
záväzku, t. j. dodaním predmetu zmluvy v stanovenej lehote a jeho protokolárnym 
odovzdaním objednávateľovi. Zmluvnú cenu bude fakturovať dodávateľ v zmysle prílohy č. 2 
tejto zmluvy. Prílohou faktúr je podpísaný akceptačný protokol dodávky licencií TAP 
a implementačných prác. 

5.5. Právo používať TAP prechádza na objednávateľa až po uhradení celej zmluvnej ceny. 

5.6. Splatnosť faktúr je do 30 dní odo dňa ich vystavenia. 

5.7. Fakturácia môže prebiehať aj postupne. 

5.8. Ak objednávateľ neuhradí faktúru v stanovenej lehote a dostáva sa do omeškania, je 
dodávateľ oprávnený účtovať úrok z omeškania vo výške 0,05 % z fakturovanej ceny, a to za 
každý deň omeškania. 

5.9. Pri omeškaní objednávateľa s úhradou zmluvnej ceny, alebo akejkoľvek jej časti viac ako 30 
dní, má dodávateľ právo túto zmluvu vypovedať a odobrať predmet zmluvy. 

Článok 6. Miesto plnenia, termíny  a harmonogram plnenia 

6.1. Miestom plnenia je sídlo objednávateľa v Bratislave.  

6.2. Plnenie predmetu zmluvy sa bude riadiť harmonogramom implementácie TAP, ktorý tvorí 
neoddeliteľnú prílohu č. 2 tejto zmluvy. 

6.3. Termíny plnenia závisia od súčinnosti objednávateľa podľa čl. 10 tejto zmluvy. 

Článok 7. Podmienky dodávky a prevzatia diela 

7.1. Objednávateľ zabezpečí dodávateľovi včas potrebnú infraštruktúru a vzdialený prístup k nej 
tak, aby bolo možné realizovať dielo v zmysle tejto zmluvy. 

7.2. Ak objednávateľ nepripraví dodávateľovi podmienky potrebné pre ďalšiu činnosť 
na predmete zmluvy bez toho, aby začiatok a koniec tohto zdržania poskytnutia súčinnosti 
vopred oznámil dodávateľovi, bude sa takéto zdržanie poskytnutia podkladov považovať 
za omeškanie súčinnosti objednávateľa.  

7.3. Po dobu omeškania objednávateľa s poskytnutím súčinnosti nie je dodávateľ v omeškaní 
s plnením povinností. 

7.4. Predmet zmluvy bude odovzdávaný a fakturovaný postupne. Jednotlivé etapy budú 
ukončené potvrdením dodacieho listu a akceptačného protokolu, ktoré podpíšu zodpovední 
zástupcovia oboch zmluvných strán.  

7.5. Objednávateľ je povinný prevziať predmet diela alebo jeho časť s náležitou odbornou 
starostlivosťou. Objednávateľ je oprávnený prevziať predmet diela alebo jeho časť 
i v prípade, že bude vykazovať drobné chyby/vady alebo nedorobky, ktoré samy o sebe, ani 
v spojení s inými  nebránia riadnemu a bezporuchovému používaniu predmetu zmluvy. Ak sa 
objednávateľ rozhodne takto ponúknuté dielo alebo jeho časť prevziať, budú v akceptačnom, 
resp. preberacom protokole uvedené chyby/vady alebo nedorobky, zistené  pri prevzatí diela, 
vrátane spôsobu a lehôt na ich odstránenie. 



str. 4 

 

Článok 8. Záručné a pozáručné podmienky 

8.1. Dodávateľ poskytuje na dodané dielo záruku 12 mesiacov, pričom záručná doba začína 
plynúť odo dňa podpísania akceptačného protokolu objednávateľom podľa tejto zmluvy. 

8.2. Dodávateľ zodpovedá za to, že predmet zmluvy bude zhotovený a dodaný podľa podmienok 
zmluvy a všeobecne záväzných právnych predpisov, že bude obsahovať všetky náležitosti 
dohodnuté v tejto zmluve, bude mať kvalitatívne vlastnosti určené touto zmluvou a platnými 
slovenskými technickými normami a že dodané programové vybavenie v čase nainštalovania 
zodpovedá známym špecifikám a popisom funkcionality súvisiacim s predmetom diela 
a neobsahuje vírusy. 

8.3. Dodávateľ zaručuje, že dodané programové vybavenie neporušuje práva tretích osôb. 

8.4. Ak objednávateľ zistí porušenie ustanovení ods. 8.2 a 8.3, je povinný o tejto skutočnosti 
písomne informovať dodávateľa. 

8.5. Rozoznávajú sa tri kategórie chýb aplikačného programového vybavenia. 

a) Kritická chyba  je chyba, majúca taký vplyv, že podstatné časti funkcionality sú 
u objednávateľa nepoužiteľné pre zabezpečenie činností, vyplývajúcich 
zo všeobecne záväzných právnych predpisov a objednávateľ nemôže 
pokračovať v práci náhradným spôsobom. 

b) Hlavná chyba  je chyba, ktorá má na spôsob používania programového vybavenia, 
opísaný v programovej dokumentácii, taký vplyv, ktorý umožňuje jeho 
opísané používanie s použitím iných technologických a metodických 
postupov. 

c) Drobná chyba  je chyba, ktorá výrazným spôsobom neovplyvňuje spôsob používania 
programového vybavenia, opísaný v programovej dokumentácii z pohľadu 
plynulej prevádzky a spoľahlivosti. 

8.6. Zmluvné strany sa dohodli na písomnej forme reklamácie vád diela. Kontaktné údaje 
a spôsob nahlasovania chýb ohlási písomne zástupca dodávateľa oprávnený konať vo 
veciach  zmluvných a obchodných objednávateľovi do 7 dní odo dňa podpísania 
akceptačného protokolu na dodávku TAP.  

8.7. Dodávateľ sa zaväzuje začať s odstraňovaním prípadných vád predmetu plnenia do 24 hodín 
od uplatnenia oprávnenej reklamácie objednávateľa v procese realizácie diela a vady 
odstrániť v čo najkratšom technicky možnom čase. Termín odstránenia vád sa dohodne 
písomnou formou, pričom odstránenie vady bude riešiť dodávateľ nasledovným spôsobom: 

a) chybu v zmysle ods. 8.5 písm. a) najneskôr do 2 pracovných dní od nahlásenia, 
b) chybu v zmysle ods. 8.5 písm. b) najneskôr do 7 pracovných dní od nahlásenia, 
c) chybu v zmysle ods. 8.5 písm. c) najneskôr do 15 pracovných dní od nahlásenia. 

8.8. Dodávateľ sa zaväzuje poskytovať platenú technickú podporu na predmet zmluvy minimálne 
po dobu piatich (5) rokov odo dňa prevzatia diela. 

8.9. Objednávateľ nebude bez vedomia dodávateľa zasahovať do dátových súborov 
prostriedkami, ktoré nie sú súčasťou programového vybavenia. V opačnom prípade stráca 
nárok na bezplatný záručný servis. 

8.10. Prípadné ďalšie čiastkové produkty (technické aj programové), ktoré nie sú produktom 
dodávateľa a sú zmluvne špecifikované ako subdodávky, sa riadia všeobecnými 
obchodnými, dodacími a záručnými podmienkami subdodávateľov. Dodávateľ ručí za to, že 
takéto produkty budú dodávané bez akýchkoľvek právnych vád a nebudú v rozpore s touto 
zmluvou a objednávateľ nebude z tohto dôvodu nijakým spôsobom obmedzený. Za úkony, 
chyby a zanedbanie si povinností na strane subdodávateľov, ich expertov, zástupcov alebo 
zamestnancov nesie zodpovednosť dodávateľ, a to rovnako, ako keby išlo o úkony, chyby a 
zanedbanie si povinností samotného dodávateľa, jeho expertov, zástupcov alebo 
zamestnancov. Dodávateľ nie je žiadnym súhlasom objednávateľa so subdodávkami, alebo 
najatím subdodávateľov na poskytovanie akejkoľvek časti dodávky alebo služieb oslobodený 
od žiadnych svojich zmluvných záväzkov podľa tejto zmluvy. 

Článok 9. Zodpovednosť za vady 

9.1. Dodávateľ zodpovedá za vady spôsobené: 

(1) zavinením pracovníkmi dodávateľa, 
(2) odchylným plnením od tejto zmluvy. 

9.2. Dielo má vady, ak vykonanie diela nezodpovedá výsledku určenému v zmluve, najmä ak:  
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(1) nie je dodané v požadovanej kvalite, 
(2) vykazuje nedorobky, t. j. nie je vykonané v celom rozsahu podľa tejto zmluvy, 
(3) neboli predložené doklady alebo sú vady v dokladoch potrebných na riadne používanie 

diela, boli poskytnuté nesprávne alebo neúplné pokyny dodávateľa objednávateľovi, 
pričom pokyny musia byť poskytnuté dodávateľom v písomnej forme a objednávateľ 
musí potvrdiť, že boli jeho zamestnanci s týmito pokynmi oboznámení, 

(4) má právne vady vyplývajúce z priemyselného alebo iného duševného vlastníctva alebo 
je zaťažené inými právami tretích osôb (napr. vecné práva, obligačné práva). 

9.3. Dodávateľ je oslobodený od svojej zodpovednosti, ak: 

(1) objednávateľ neuplatní nárok na odstránenie vád do 15 pracovných dní od okamihu, 
keď sa vada prejaví, a to písomne na adrese dodávateľa uvedenej v tejto zmluve. 
Nárok na odstránenie vád musí byť uplatnený vždy len písomne a vady musia byť 
zrozumiteľne a dostatočne popísané, 

(2) bude zistené, že vada bola spôsobená neodbornou obsluhou objednávateľa alebo 
zásahom do softvéru, hardvéru či systémového prostredia zo strany objednávateľa či 
inou okolnosťou, za ktorú dodávateľ nenesie zodpovednosť, 

(3) bude zistené, že vada vznikla v dôsledku objednávateľom odovzdaných nekvalitných 
a nesprávnych dát. 

9.4. Záruka na programové vybavenie platí iba vtedy, ak je prevádzkované v dohodnutom 
prevádzkovom prostredí bez rušivých vplyvov iných programových vybavení, ktorých 
inštalácia a používanie neboli s dodávateľom písomne dohodnuté. 

9.5. Ak bola vada spôsobená okolnosťami uvedenými v ods. 9.2, dodávateľ odstráni vadu na 
svoje náklady. Ak bola vada spôsobená okolnosťami uvedenými v ods. 9.3, vada bude 
odstránená na náklady objednávateľa. 

9.6. Ak sa zmluvné strany nedohodnú inak, spôsob odstránenia vady a skutočnosť, či vada 
odstrániteľná je alebo nie je, určí nezávislý odborník stanovený dohodou oboch zmluvných 
strán. 

Článok 10. Súčinnosť objednávateľa 

Objednávateľ zabezpečí dodávateľovi včas potrebnú infraštruktúru, vzdialený prístup k nej a tiež 
účasť svojich zamestnancov na školeniach tak, aby dodávateľ mohol realizovať úlohy 
v zmysle harmonogramu implementácie podľa prílohy č. 2 tejto zmluvy. 

Článok 11. Dôverné informácie  

11.1. Dôverné informácie nezahŕňajú informácie, ktoré sú, alebo sa stanú, verejne známymi inak 
ako činnosťou alebo zanedbaním jednej zo zmluvných strán. 

11.2. Zmluvné strany sa zaväzujú navzájom nezverejňovať prípadné nedostatky vo vzájomnej 
spolupráci. 

11.3. Dodávateľ a jeho zamestnanci sú povinní zachovávať mlčanlivosť, pokiaľ ide o možnosť 
získania dôverných informácií o uchádzačoch, v súvislosti s ochranou osobných údajov 
v zmysle Zákona o ochrane osobných údajov č. 482/2002 Z.z. 

Článok 12. Doba platnosti zmluvy a odstúpenie od zmluvy 

12.1. Žiadna zo zmluvných strán nebude mať právo odstúpiť od tejto zmluvy pre neplnenie 
záväzkov druhej strany bez toho, že by dala tejto neplniacej strane aspoň 10-dňovú lehotu na 
nápravu. 

12.2. Zmluvu možno predčasne ukončiť: 

(1) dohodou zmluvných strán, 

(2) výpoveďou s dvojmesačnou výpovednou lehotou, ktorá začína plynúť od 1. dňa 
nasledujúceho mesiaca od doručenia výpovede druhej zmluvnej strane, 

(3) jednostranným odstúpením v prípade opakovaného porušovania ustanovení tejto 
zmluvy jednou zo zmluvných strán. Odstúpenie je účinné dňom doručenia písomného 
odstúpenia od zmluvy druhej zmluvnej strane na adresu uvedenú v  čl. 1 zmluvy. V 
pochybnostiach sa má za to, že odstúpenie bolo doručené druhej zmluvnej strane tretí 
deň po jeho odoslaní. Obidve zmluvné strany akceptujú právo náhrady škody v 
prípade, 

(a) ak jedna so zmluvných strán vstúpi do likvidácie, 
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(b) ak na majetok jednej so zmluvných strán bude vyhlásený konkurz, 

(c) ak jedna zmluvná strana bez súhlasu druhej zmluvnej strany postúpi práva 
a záväzky zo zmluvy na inú osobu. 

12.3. Vypovedanie zmluvy, resp. odstúpenie od nej musí byť zaslané doporučene. 

12.4. Zmluvné stany sa zaväzujú vzájomne uhradiť všetky dlžné čiastky vzniknuté v súvislosti 
s plnením tejto zmluvy, a to ku dňu vyhlásenia konkurzu, alebo vstupu do likvidácie. 

12.5. V prípade skončenia platnosti tejto zmluvy akýmkoľvek spôsobom, nie sú dotknuté 
ustanovenia zmluvy týkajúce sa ochrany informácií a udelených licencií, ktorých platnosť 
pokračuje bez časového obmedzenia aj po skončení platnosti zmluvy. 

Článok 13. Záverečné ustanovenia 

13.1. Zmluvné strany sa týmto zaväzujú, že si vzájomne poskytnú všetku súčinnosť a vyvinú 
maximálne možné úsilie potrebné na riadnu realizáciu a naplnenie tejto Zmluvy. 

13.2. Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu oboma zmluvnými stranami, resp dňom 
podpisu zmluvnou stranou, ktorá zmluvu podpíše ako druhá a účinnosť deň po jej zverejnení 
v CRZ. 

13.3. Zmluva je vyhotovená v štyroch výtlačkoch, z ktorých obdržia objednávateľ aj dodávateľ 
po dvoch origináloch. 

13.4. Túto Zmluvu je možné doplniť alebo zmeniť len písomnými dodatkami, podpísanými 
oprávnenými zástupcami oboch zmluvných strán.  

13.5. Zmluvné strany po pozornom prečítaní tejto zmluvy prehlasujú, že všetky jej ustanovenia 
považujú za záväzné a ďalej potvrdzujú skutočnosť, že ju uzatvárajú slobodne a vážne, bez 
akýchkoľvek výhrad k jej obsahu. Na dôkaz tejto skutočnosti pripájajú nižšie svoje podpisy. 

13.6. Neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy sú nasledovné prílohy: 

Príloha č. 1  Popis funkcionalít TAP System 
Príloha č. 2  Indikatívny harmonogram implementácie TAP System 
Príloha č. 3  Licenčné dohody a licenčné práva 

V Bratislave, dňa                                      V Banskej Bystrici, dňa ............. 
za objednávateľa                    za dodávateľa 
 
 

 
 
 ….................…………...… …................…………..……………… 
 Prof. Ing. Václav Krajník, CSc Ing. Richard Tannhauser 
 rektor predseda predstavenstva 
   
 
 
 
  …................…………..……………… 
  Ing. Peter Turek  

  podpredseda predstavenstva  
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Príloha 1 

Popis funkcionalít TAP System  
Príručka softvérového riešenia TAP System v 2.1.10 na CD nosiči. 
 

 

V Bratislave, dňa                                  V Banskej Bystrici, dňa   
za objednávateľa      za dodávateľa 
 
 

 
 
 ….................…………...……………… …................…………..……………… 
 Prof. Ing. Václav Krajník, CSc Ing. Richard Tannhauser 
 rektor predseda predstavenstva 

   
 
 
 
  …................…………..……………… 
  Ing. Peter Turek  
  podpredseda predstavenstva  
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Príloha 2 

Indikatívny harmonogram implementácie TAP System 

 

Dátum Popis etapy Zodpovednosť

2.4.2012 podpis zmluvy APZ BA + GAMO

20.4.2012 príprava  HW  server podľa požiadaviek, vytvorenie VPN 

pre GAMO

export akcie PK s uchádzačmi na otestovanie prepojenia 

TAP s MAIS

APZ BA

27.4.2012 konfigurácia MS SQL, instalácia IIS, inštalácia TAP System, 

vytvorenie databáz PK, PT a A, connection stringov pre 

užívateľov

GAMO

vzdialená inštalácia (potrebný vzdialený 

prístup)

4.5.2012 školenie administrátorov, inštalácia na PC užívateľov, 

školenie užívateľov a administrátorov

dodávka HW kľúča pred školením

GAMO

v rozsahu 1 deň / 8 hod.

5.5.2012 odovzdanie TAP System do rutinnej prevádzky 

FAKTURACIA licencií a implementačných služieb/ 

akceptačný protokol

APZ BA + GAMO

11.5.2012 Import a úprava otázok - podpora na automatizovaný 

import v TAP System

APZ BA

18.5.2012 Asistencia pri príprave a simulácia PK 2012 APZ BA

GAMO telefonická podpora

1.6.2012 Doškolenie obsluhy, pokračovanie v zadávaní otázok, 

príprave testov

APZ BA

11.6.2012 asistencia GAMO na PK GAMO 

osobná asistencia človeka v rozsahu cca 4 hod.

12.6.2012 asistencia GAMO na PK GAMO 

osobná asistencia človeka v rozsahu cca 4 hod.

13.6.2012 asistencia GAMO na PK GAMO 

osobná asistencia človeka v rozsahu cca 4 hod.

14.6.2012 asistencia GAMO na PK GAMO 

osobná asistencia človeka v rozsahu cca 4 hod.

15.6.2012 asistencia GAMO na PK GAMO 

osobná asistencia človeka v rozsahu cca 4 hod.

15.6.2012 FAKTURACIA služby / protokol prác APZ BA + GAMO
Vysvetlivky:

APZ BA - Akadémia policajného zboru Bratislava

GAMO - GAMO a.s.  
 

V Bratislave, dňa              V Banskej Bystrici, dňa ............ 
za objednávateľa                 za dodávateľa 

 
 

 
 
 ….................…………...……………… …................…………..……………… 
 Prof. Ing. Václav Krajník, CSc Ing. Richard Tannhauser 
 rektor predseda predstavenstva 

   
 
 
 
  …................…………..……………… 
  Ing. Peter Turek  
  podpredseda predstavenstva  
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Príloha 3 

Licenčné dohody a licenčné práva 

1. Dodávateľ prehlasuje, že je oprávnený poskytnúť právo používať licenciu na TAP 
podľa čl. 4 ods. 4.1 tejto zmluvy, ktorý tvorí predmet tejto zmluvy v  zmysle zákona č. 
618/2003 Z. z. o autorskom práve a právach súvisiacich s autorským právom v znení 
neskorších predpisov.  

 
2. Objednávateľ získava zaplatením dohodnutej zmluvnej ceny licenciu TAP, ktorú 

môže používať na 5 počítačoch, ktoré má v majetku. Každá ďalšia inštalácia je 
možná len s predchádzajúcim písomným súhlasom dodávateľa a po uhradení 
príslušného licenčného poplatku. 

3. Objednávateľ získava zaplatením dohodnutej zmluvnej ceny právo používať licencie 
diela zmluvy v rozsahu tejto zmluvy. Poskytnuté licencie sú nevýhradné 
a neprenosné. Poskytujú sa na dobu neurčitú. Poskytnuté licencie oprávňujú 
objednávateľa používať licencované moduly v stave, v akom mu boli dodané, resp. 
neskôr modifikované dodávateľom na základe dohody zmluvných strán.  

4. Licencia neoprávňuje objednávateľa na poskytnutie akejkoľvek sublicencie ani 
k poskytovaniu licencovaných modulov pre použitie alebo kopírovanie treťou osobou 
bez predchádzajúceho písomného súhlasu dodávateľa.  

5. Moduly môže objednávateľ používať výlučne pre svoju potrebu. Objednávateľ je 
oprávnený vyrobiť bezpečnostné kópie pre potrebu prevádzkového zabezpečenia 
licencovaných modulov. Objednávateľ nie je oprávnený zhotoviť iné kópie 
licencovaných modulov okrem prevádzkovej bezpečnostnej kópie. Na všetkých 
zhotovených kópiách licencovaných modulov je objednávateľ povinný reprodukovať 
všetky údaje dodávateľa o copyright a iných autorských právach dodávateľa. 

6. Objednávateľ nie je oprávnený akýmkoľvek spôsobom zasahovať do súboru 
príkazov a inštrukcií, ktoré tvoria licencovaný modul, ani tento obmieňať, resp. 
modifikovať bez predchádzajúceho písomného súhlasu dodávateľa. Objednávateľ sa 
zaväzuje, že nespôsobí a/alebo neumožní spätnú analýzu, rozklad, dekompiláciu, 
preklad alebo úpravy licencovaných modulov. 

7. Objednávateľ je povinný používať dielo len v súlade s pokynmi a podľa podmienok 
uvedených v dodanej programovej dokumentácii. 

8. Dodávateľ si ponecháva všetky nároky, autorské práva a iné vlastnícke práva na 
programové vybavenie a dokumentáciu.  

V Bratislave, dňa                    V Banskej Bystrici, dňa ..................... 
za objednávateľa     za dodávateľa 
 
 
 
 
….................…………...……………… …................…………..……………… 
 Prof. Ing. Václav Krajník, CSc Ing. Richard Tannhauser 
 rektor predseda predstavenstva 
   
 
 
 
  …................…………..……………… 
  Ing. Peter Turek  
  podpredseda predstavenstva  


